
15. aastakäik 
4tf# Ukfik nummer 16 kop. 

Nr. 112 Laupäewal, 8. (21.) oktobril. 1916. Nr. 112. 

«", 

27, september 1916. Wiimane terwitus lahtuwatele maakaitsewäela»tele. 



1 Mele Mats. 9U. ii« 

 

 

 
 

    

            

  

 
 

 

 

    

 

   
 

 
 

 

 

  
 

 
  

 
 

  

 

Matpela koobas. 

Prõua Leeni lahutus. 
Ewald G. Seeligeri lõbus roman- (Järg 11.) 

.Kudas wõid sa seda minust arwata!" wandus Fr,tz 
jü tvstis käe üles. .93ta ei ole weel iial nii tõsine olnud 
kui täna, sest sellest oleneb mu eluõnn!" 
*g .Kui Semmelhack eluõnnest räägib, siis ustakse teda 
juba," pilkas tädi. 

.Kas sul minu wastu siis kõige wähematki kaastund-
must ei ole?" ohkas Fritz ja lõi endale rinna peale. ^Mina 
pean siin koridoris istuma, kuna iul ometi tolm ilusat 
tuba on." 

Nüüd läks Thekla.tädi süda haledaks. Fritz tohtis 
palitu ära wõtta ja sohwale istuda. 

„Kas süüa ka tahad?" küsis tädi, kuid pilkaw korts ei 
kadunud ta suunurgast. 

„OH," ohkas Fritz, „lafe aga lauale tuua, õige head ja 
vige paljul" 

Fritz jõi ja sõi hoolega, kuni tädi pilkaw korts kadus. 
Helenest ei olnud esialgul juttugi. 

„Kas tohin nüüd sigari põlema panna?" küsis Fritz ja 
panigi sigari juba suitsema. 

Tädi kortsutas ainult nina ja ei ütelnud midagi. 
„Nii siis, kallis tüdi." algas Fritz witsu pahwib««, 

„tahan ma sinu wastu oige awalik olla. Muidugi oled f« 
uudishimuline. Kõigepealt Tillo-onu elab toredaste, ei 
joo enam rummigil" 

„<Sa hakkad juba jälle maletama!" ütles tädi kulmust 
kibrutades. 

„Wale moodi näeb fe* wälja küll," naeris Fritz, .fee 
on õige. Kuid tõsi see on nagu 2 kord 2 oti 4. Ja kui 
teda nüüd rabandus tabaks, oleks see ka 0'ge. Mina pärit-
sin ta raha ja sina aitaksid mind Helenega jälle ära lepitada." 

„Niisugused mõtted jäta maha," wastas tädi. „ I a kui 
ma seda tahnk-ki. Helenet on oma pea otsas, nüüd weel 
enam kui i ial enne!" 

»Ma ütlen iu: kuil" wabandas Fritz. .Kuid seda pole 
sugugi weel uekuda. Sest Outetnechn mõõduandwate ar«> 
tide arwates elab Tillo>onu wähemalt 90 aastat wanaks." 

.©ee on tubli!" tähendas tädi. 
„Ia et ta enam ei joo," jätkas Fritz. ,sellejuures on 

ainult teegi prõua Detlessen süüdi, kes ta sanawriumis elab. 
J a kõige imelikum sellejuures on, et ta onu mitte sugugi 
loomist- jätma pole manitsenud — ta ainus sealolel on selle 
imeteo korda saatnud." 

„Kuid see lohkub tast Proua Detleffeni lahkumiseg, 
jälle," waidles tädi. 

„Oo, sits etsid selle daamiga wäga!" wastas Fritz sü-
diste. .©ee on wäga mõistlil proua Vremenist, lefl wõi 
lahutatud, seda ei tea selgeste, peen, tore-ounased juuksed, 
aga mitte wärwitud, kena kui ameriklane Parisist!" 

„Noh, neid daamist ma juba tunnen!' ütle» tädi 
põlglikult. 

„Kuid nüüd tuleb kõige imelikum asi!" pajatas Fritz 
ebafi ja toates oma fönu kui teemantist. ,See daam on 
nii wäga sinu Helene Semmelhackiaa, sündinud Schneberkin-
g'ga sarnane, et ma proua Detlefani ja Helene wahel en«m 
wahetki ei leia." 

Thekla»tädi nagu tardus. 
„10M sa selle kohta nüüd ütled?" küsis Fritz ilmsüütalt. 
„Sa oled loll!" wastas tädi ja silmitses teda. 
.Naljakas!" naeratas Fritz wargselt. „Kuid pa»ata ei 

saa ma sinna midagi." 
.Nagu lollid ükski parata ei saa, et nad lollid on," 

wastas tädi torkawalt. 
>>1 „Sina arwad seda siis lolluseks!" ütles Fritz. „ftuib 

sul on ka wõimalus mind sellest lollusest terweks teha. 
ütle mulle, kus Helene on. ja ma reisin kohe sinna ja sii» 
Mitsen teda kaugelt. Ma ei näitagi ennast ega räägi te< 
maga ka. Ma wannun seda sulle. Ja kui ma näen, et ta 
tõeste mitte Dusterodes ei ole, siis saan kohe jälle terweks." 

Tädi Thekla peas wuras teatud westiratas ringi 
„Kudas wõisid sa ometi selle mõtte peale tulla?" hüüdis 

ta segaselt. „Mis peaks Helene Dusterodes tegema? Temal 
on küllalt põhjust sinna mitte minna!" 

„©eda olen minagi endale kümmetuhat korda ütelnud!" 
hüüdis Fritz õtse hõisates, et tädi südames sellesama keele 
oli helisema pannud. „Aga kas usud, et see midagi aitas? 

Niipea tui proua Detleffenit nägin, olid tõik põhjused 
läinud. Ja ma lasen ilma silmapilgutamata oma nina ära 
lõigata, tui Helene Dusterodes ei ole." 

„Tema ei ole mitte seal!" ütles tädi. .Ta on hoopis 
teises kohas." 

„<5iis ütle seda, kallis tädi!" hüüdis.Fritz meeleheitlikult, 
langes tädile kaela ja suudles teda. „Üile mulle, kus ta on! 
Sest mina armastan seda prõua Detleffenit, tähendab: He> 
lenetl Ja kui lema see on, ei lase ma ennast temast iial 
lahutada, mingu wõi maailm hukka! * 

.©ee tõik on lollus!" hüüdis tädi, kes niisugust ilutse» 
mist ei sallinud. .Helene on Berlinis ja astub seal ligemal 
ajal teatris üles." 

..Astub üles!" kisendas F itz ja ajas silmad pungi. 
«Teatris — ilma minu lubata!" 

„Sa unustad ära!" 
.Aga ta ei olegi ju Berlinis!" rõõmustas Fritz. ,T,m« 

mängib Dusterodes." 
„Kuid eila sain ma tema käest Berlinist kaardil" 
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Õhtufel^tunnil. 

„Tõeste? Kuid sest pole midagi. Seda saab teha. 
Loll ta ju ei ole. Nüüd anna adress ja mina sõidan wii< 
bimata Verlini." 

Tädi pidi ta tahtmise täitma ja tõi Helene kaardi, mille 
Fritz lennul ta laest ära kiskus. Siis nägi ta kummuti 
peal Helene pildi ning pistis selle sõnalausumata taskusse. 

.Mis siis fee tähendab?" waidles tädi pahaselt. 
„Kogun süüdistuse materjalil" wastas Fritz ja tormas 

minema. 
Kaks tundi oli tal weel aega. Neid tahtis ta hästi 

tarwitada. Aniturul lippas ta Dr. Vausneiki uksest ilma 
koputamata sisse. 

„Mina ei lase ennast lahutada!" 
„Kellega on mul au rääkida?" küsis adwokat ja walis 

endale kirjutuslaua barrikadits. 
ssritz nimetas oma nime. 
Dr Nausneik hallas aimama. 
»Aha!" ütles ta ja laskis endale aktid tuua. ^Teie ei 

taha ennast lahutada lasta? Selles asjas on teie proual 
teine arwamine. Ja õnne teil ei ole. Nädala pärast on 
esimene tähtaeg. Kutse on juba teel." 

„Mina nõuan edasilükkamist!" seletas Fritz südilt. 
«Kudas soowite!" wastas adwokat õlgu kehitades. 

^Selle läbi wenib asi pikale, kuid õigus jääb ikcagi õiguseks." 
„Eks ma seda weel näe!" waidles Fritz." Pealegi 

wiibib mu abikaasa jälle minu juures." 
„Mte!" hüüdis adwokat kohkudes. „See on uudis. 

Teie abikaasa on Berlinis." 
„Olnudl" naeris Fritz. „Nüüd on ta Dusterodes ja 

meie oleme üks hing ja üts süda." 
^Wõimata!" ütles doktor Vausneik kõikudes. „Mina 

fain tema käest Berlinist alles eila kirja. Teie kas etsite 
wõi olete mvne kruwi kaotanud. Wiimane arwamine ongi 
wist kõige tdelitum ja selle tähendan kohe üles. Waimu» 
haigus on kõige parem lahutamise põhju»." 

Fritz langes looka. Kindlus kadus tal. Tuba käis 
ringi. Waewaga fuutls ta tooll juurde saada. Dr. Baus» 
neilile läks see südamesse. 

^Toibuge!" rahustas ta. „Need on närwid. Tõepoolest 
näitate närwihaige olewat. Sõitke Dusterodesse tagasi ja 
kõnelege oma sealse asjaajajaga. 

„Tänanl" wastas Fritz ja kobas trepist alla. 
Pooltundi hiljem astus ta politfeikontorisse. 
„Ime!" hüüdis kontoriülem. „Saab teid jälle näha. 

Puhkuseaeg on juba ammu mõõda. Meie ootasime juba 
teid." 

Fritz läks politfeinõuniku jutule. 
„Noh, herra Eemmelhack," ütles fee, „teie näete õige 

wäsinud wälja. On teie perekonna asjad jälle kord joones?" 
„OH ei!" oigas Fritz. „(£i tea isegi, mis neist weel 

saab." 
„(5o, so, ja kudas käib teie proua käsi?" 
„Tänan, hästi! Tema on ka Dusterodes." 
„3a oma käsi!" 
„Ka hästi!" 
„3« nüüd tahate puhkuse pikendust? On kaheksast 

päewast küllalt?" 
Fritz nikutas pead ja lahkus. 
Ta kirjutas oma mahajäetud puldil uue palwekirja ja 

istus tund aega hiljem Berlini kiirrongil. Mida kaugemale 
ta Hamburist jõudis, seda paremaks läks ta tuju. Ja kui 
ta pärastlõunat Berlinia waksalist lahkus, keerutas ta juba 
keppi. Kurfürstendammilt õige numri leidmine polnud 
raske. Majawalitseja juhatas ta teisele korrale. Ukse peäl 
seisis: ,Cilli Wengart"; see oli tale nagu tuttaw. Kui ta 
sõrme kellanööbi peale wajutas, kostis seest kõle, teraw kõlin. 

Tore daam awas. Ta ütles oma nime ja nõudis oma 
abikaasaga rääkida. 

..Fritz, oled see sina?" hüüdis Cilli üleannetult ja 
tahmas ta kaela ümbert ilma pikema jututa kinni. „Ka« 
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fa mind siis enam ära ei tunne? Mina olen ju sinu He° 
lene, kellest fa, wilets waim, ennast tahad lahutada lasta." 

„Ikka tasa, ikka tasa!" naeris Fritz, ruttu toibudes. 
„Mufu annan ma sulle juba, sest et sa üsna kena liblikas 
oled, aga Helene on sinust ometi tuhatkorda ilusam. See 
on kindel!" 

„Noh, nii meeldid sa mulle weel enam!" naeris Cilli 
Wengart ja tõmbas ta tuppa, kus ta teda tee ja kootidega 
kostitas. 

„Kas siis Helene siin ei ole?" küsis Fritz rahutult. 
„Mina ütlen, las' ta lippab!" pööras Cilli kõrwale ja 

ähwardas teda näpuga. „ka minuga saad sa üsna 5nne« 
lituks. Eest mina olen juba mitmed õnnelikuks teinud. 
Tõepoolest! Mis sa mind siis nii lolliste wahid, loll poiss!" 

„Aga minu juures on see palju raskem kui teiste 
juures!" ütles Fritz rahuliku üleolekuga. „Ia kui Helene 
enda tõeste lahutada laseb, siis jään ma poissmeheks!" 

„Kes räägib siis abielust!" naeris Cilli kõlawalt. „UjuÖ 
sa siis. et ma sulle lähen? Niisuguseks ära sa ennast pea. 
Mina olen juba würstikrooniga tagasi lükkanud." 

^Kus on siis Helene?" küsis Fritz uueste ja waatas 
ringi. 

^Ah nii!" naeris Cilli ja walas tale teed. „©itia 
otsid Helenet! Tema on reisil." 

„Hml" tegi Fritz, sest ta oli huuled palawa theega ära 
põletanud. ,,'Wõi siis reisil — see on tore!" 

„Sõitis ühe söeparuni seltsis Monte°Karlosse!" ütles 
Cilli ja hirwitas kui saatan. ^Tahtis siin üles astuda, 
aga mina laitsin selle ära." 

^Tõeste?" hüüdis Fritz õnnelikult. „Ma tänan sind. 
Seda ei unusta ma sulle iial!" 

„Lollusl" tõrjus Cilli. „Sa imestad, mis nüüd tuleb. 
Siis tahtis ta Hamburki tagasi föita. Kuid ta felle laitsin 
ära. Niisugusesse pesasse! Ja siis sõitis ta Monte>Karlosse." 

„Süs pean tale sinna järele reisima!" ütles Fritz ja 
tahtis toolilt püsti karata. 

«Sellest pole sul palju kasu, mu armas!" rahustas 
teda Cilli. „Kui ta üleüldse seal on. Tahtis mõnda rikast 
ameriklast õngitseda. Kudas, selle õpetasin tale siin lätte. 
Ja üleüldse — ta wõib neib iga sõrme jaoks kümme saada! 
Ja et ta kord sulle läks, sellest ei saa ma weel prae» 
gugi aru!" 

„Mina ka mitte!" tunnistas Fritz ausalt. „Kui ma 
teda nii Dusterodes näen, ei suuda ma sellest aru saada. 
Sest midagi silmapaistwat mul ju ei ole." 

^Suurepäraline!" hüüdis Cilli ja wäherdas kui kass 
puhkelawal. ^Ta jookseb siis Dusterodes ringi? Oled sa 
hulluks läinud? Ja just seal, kuhu inimesed lähewad, kel 
mõni kruuw puudub. Ja mis ta seal teeb? Tahab wist 
sinuga lepitust? Kuna ometi just sina see olid, kes temast 
lahku tahtis minna? Loll sa oled ja lolliks fa jääd." 

„Sul on õigus!" ütles Fritz üllatatult. ^Täieste loll 
olen ma. Ja Helene on tõeste Monte°Karlos?" 

„Kui ta mitte jälle Berlinis ei ole," naeris Cilli wal« 
latult. „Tead, mul on suurepäraline mõte. Läheme Kem» 
pinski kohwimajasse, wahest tabame teda seal," 

Kuid seal teda ei olnud. Cilli lõbutses kuninglikult ja 
tal oli umbes kesköösel wäike kilk peas. Aga ta jäi selle 
juure, et Helene Monte-Karlosse sõitnud. 

Fritzu pea wajus norgu. Tal polnud wähematki lusti 
pimedast peast ringi sõita. Uueste wingerdas ta hing kaht-
lufe mao käes. Autos wiis ta Cilli koju. Cilli suudles 
teda mitu kord palawalt ja õelikult. Kui ta wiimaks maja-
ukse lahti sai, palus Fritz weel kord sulatõtt ütelda, kus 
Helene, oleks. 

„Ütlen sulle ainult üht," naeris Cilli, ja wõttis tal 
kõrwast kinni. „<5\na oled kõige suurem eesel, keda ma 
tunnen!" 

Siis lõi ta ukse kinni ja Fritz seisis Berlinis niisama 
targalt kui Dusterodest teele tulles. 

Kusagil suures karawansarais Potsdami platsi ääres 
fängitas ta oma walu pehmele matratsile. Monte»5tarlosse 
sõitu ei tulnud tal uneski meelde. Seesmine hääl ütles 
tale selgemine kui iial enne, et Helene ainult Dusterodes 
wõis olla. 

XV. 
Tillo-onu rõõmustas, et Fritzust mõneks ajaks lahti oli. 

Sest fee poiss oli tale tüütawaks saanud. Mis wõis siis 
proua Detleffen parata, et tal Helenega sarnasust o l i ! 

Til lo oli tema seltsis wäga õnnelik. Proua Detlefani 
naer soojendas teda. Ja Tillo hakkas äkitselt oma wäli» 
muse eest hoolitsema. Ta õstis moodsa kaelasideme ja 
kandiski seda. Ka seesmiselt parandas ta ennast. Juba 
hommikul woodis mõtles ta meelitusi wälja, mida ta päewa-
jooksul prõua Detleffenile tahtis ütelda. 

Km Fritz hommikul ei ilmunud, hakkas Tillo°onu ometi 
ju kartma. Nähtawaste oli poisil mõni kruuw tõeste ju 
lahtiseks kulunud! 

Tillo-onu ootas lõunast rongi. Hoolega wahtis ta 
uulitsale. Prõua Gerstenberger tuli tale seltsiliseks. Ka 
peamees tuli nende juure. Niisama majoriproua, kes ehma-
tusest juba toibunud. Nagu lõwi walmis kargama, seisis 
paksu jalaka warjus Gottlieb Töle. 

Wiimaks ilmus proua Detleffen rohelises kalewikleidis, 
walge päewawari käes. Nagu wari järgnes tale wäike 
leitnant. 

„Teie ootate wististe oma wennapoega?" küsis proua 
Detleffen Tillo-onult, kes sügawa kumarduse tegi ja suuril 
silmil ta imetoredaid riideid silmitses. 

„Ah. minu armas!" ohkas majoriproua elegilikult ja 
kaisutas teda emalikult." Näete wälja nagu elaw murueide» 
tütar. Wististe ei ole ilusamat daami siin weel olnud!" 

Prõua Detleffen punastas wähe, kuid meelitust tagasi 
lükata ta ei saanud, sest majoriproua rääkis juba edasi. 

„Mis teil õieti on?" eksamineris ta. „Näete ju wälja 
lm õitsew elu ise." 

„Mul ei puudu õieti midagi!" tunnistas proua Det» 
leffen silmi üles lüües. „Iuba siia reisides kosusin. Nüüd 
suwitan siin ainult." 

^Iaahl" ohkas majoriproua. „Dusterodes on taewalik. 
Siin tahaksin surragi." 

„Head isu!" ütles prõua Gerstenberger ja Tillo»onu 
naeris nii waljuste, et jälle kesk seltskonda sattus. 

..Teie wennapoeg ei tule ikka weel?" küsis proua 
Detleffen. 

„See õnnetu inimene!" õhkas onu. 
^Ta on lihtsalt kardetaw!" otsustas majoriproua. 

«Daamidega ei tehta niisugust nalja. Ja weel sanatoriumis!" 
^Tema ei mõtelnud seda nii Pühaste," kaitses Tillo-

onu soojalt. „Ia mis hiiresse puutub, mina seda ei kartnud! 
Mina mitte! Ja proua Detleffen ka mitte! Meie ei ole 
ju sõjalaste liigist!' 

Leitnant ajas rinna silmanähtawalt ette ja waikis. 
„Ia mina!" hüüdis proua Gerstenberger lõbuga. „Mina 

ei hüpanud mitte toolile ega näidanud ka oma sukki!" 
„Nii oligi parem!" hüüdis Tillo, wiisakuseta kui paiuti 

peäl elaw kapten. 
Seal seisis äkitselt Fritz Semmelhack kesk nende seas ja 

keerutas lõbusalt oma kübarat. 
»Tere, herrased! Olen reisilt tagasi!" teatas ta kumar-

dades. „Frttz Semmelhack, miljonite pärija ning krimi-
nalist!" 

Waht oli ta juba ära näinud ja ligines nüüd waikselt. 
„K«3 sa siis õieti olid, wõllaroog?" kirus Tillo. 
^Kogusin materjali!" wastas Fritz lühidalt ja lõi põue 

peäle, kus Helene kiri ja päewapilt olid. „Tõendawat ma» 
terjalil" 

„@t loll oled?" küsis Tillo-onu. „Seda usume nii-
samagi." 

„Ei, tõendusematerjali, et proua Detleffeniga abielus 
olen," hüüdis Fritz lähemale astudes. 

See tunnistus kukkus kui pomm kesk seltskonda. Majori-
proua wajus laua taha ja andis wahile märku. Peamees 
tõusis üles ja toetas ennast wärisewatel kätel tooli toe 
peale. Tillo-onu ajas suu lahti, nagu tahaks ta lendawaid 
kalu püüda. Ja proua Gerstenbergeril kukkus käsitott 
maha. Waht aga sihtis ju krõnksis kätel Fritzu kuuekaeluse 
poole, Wõitlusewalmilt seisis wäike leitnant tagapool. 



Nr. 112 Mele Ma t» . 5 

Ainult prõua Detleffen ei awaldanud mingisugust rahu-
tusemärti. T, naerataski ja näitas oma walgeid hambaid, 
milles ühtki plombi polnud. 

„Helenel on karwapealt niisugused hambadl" käis 
Fritzul läbi pea. 

„Dn aga sel inimesel sönadl" ohkas wiimaks prõua 
Gerstenberg ja püüdis asjata oma käsitaskut üles tõsta. 

.See läheb ju liiale!" müristas Tillo«onu, nagu oleks 
tale keegi ettewaatamatalt konnasilmade peäle astunud. „(5ee 
on ju.õtse haawaminel" 

..Ärge pahandage, herra Semmelhack," ütles proua 
Detleffen rahulikult. „Meie teame ju kõik, kes meie ees on." 

„NaineI" hüüdis Fritz, jõllitas filmi nagu kurjategija 
näitelawal ja tõstis käed üles. <,Ara tee mind oma saatan» 
Iise mänguga hulluks!" 

Nüüd pani prõua Detleffen päewawarju kokku ja hoidis 
ta ncgu mõõga käes. 

„Nii siis: suu lahti, kui teie proua Helene Semmelhack 
ei ole!" kisendas Fritz wöidurõõmsalt edasi. „Iätke oma 
kallid sugulased, prõua Detleffen sündinud Schneckerking! 
Tehke mind minu kahtlusest terweks! Häwitage ära fee pi> 
medus, mis oma ümber olete loonud!" 

„Noh, fee läheb minu arwates ometi liiale!" hüüdis 
proua Gerstenberger ja astus wahele. «Mispärast peab see 
daam teie perekonnaliikmed wõileiwa peale määrima? Sööge 
parem oma wõileib kuiwalt ära wõi määrige sinna marga--
rini peäle!" 

See nali lahendas põnewuse. 
^Muidugi!" kiitis majoriproua. ^Minge meie silmist, 

wa hiirepüüdja!" 
„Tee, et taod!" wihastas Tillo°onu. „Muidu jätau su 

pärandusest ilma!" 
Nüüd kahmas waht Fritzu käewarrest kinni. 
^Tulge kaasa!" ütles ta lahkeste. „Herra Dr. Noren­

berg ootab teid ynbal" 
Fritz ei hakanud wastu. Ja jõudis nii kõnetuppa. 
„Teie teete meile palju muret!" ütles Norenberg. „Kas 

ei taha teie meile oma saladusi awaldada? Enne me sihile 
ei saa." 

^Muidugi!" wastas Fritz ja näitas tale Helene pildi 
ja kirja ette. ^Siin on tõendus, et täitsa tark olen. See 
on minu naise pilt ja siin ta käekiri. Wististe on teil 
temalt midagi kirjalikku." 

Dr. Norenberg waatas kõigepealt pilti. 
^Teatud sarnasus on olemas," ütles ta. 
„Noh, waadake!" 
»Aga ainult teatud!" otsustas arst. „Selle peäle ei 

maksa toetada." 
Siis soris ta aktist ja wõttis sealt proua Detleffeni kirja. 

Selle kiri oli otse wastand Helene kirjale. Fritz wahtis neid 
ja lükkas siis proua Detleffeni oma kõrwale. 

^Selle on ta kirjutada lasknud!" tõendas ta. 
Dr. Norenberg pani tale fupeluskwiitungi ette, mis 

proua Detleffen alla kirjutanud. Jälle needsamad wares-
jalad! 

„Ta kirjutab meelega nii!" otsustas Fritz. ^Niisugune 
on ta siis. Weel hullem kui arwasin!" 

„Hm!" tegi doktor Norenberg ja sasis oma ilusat habet. 
„Ikkagi ei taha teie sellest arwamisest loobuda? See on tõe» 
poolest wäga kahetsemisewäärt!" 

„ssui ma tast loobuksin, oleks sellest kahjul" wastas 
Fritz pahaselt. .Mulle ütleb sisemine hääl, et mul õi» 
gus on!" 

„Seal ta nüüd ongi!" ütles doktor Norenberg ja wõt» 
tis ta wastu istme. „See sisemine hääl just ongi see ette-
kujutus, mis teie sisse on juurdunud. Aga ütleme, teil oleks 
õigus. Prõua Detleffen oleks tõeste teie abikaasa. Miks 
olete siis nii metsik? Mõtelge, mis hiirega tegite!" 

^Minu abikaas nimelt hiiri ei karda!" seletas Fritz 
naeratades. „Ia sellepärast tegingi katset." 

«Mis muidugi luhta läks!" jätkas doktor. „Kuid fee 
seletus on wähemalt selge. Kuid mis ütlete selle kohta, 
kudas wahiga ümber käisite?" 

„Xa ei lasknud mind ju silmast!" hüüdis Fritz. „Ja 
mina pidin tzamburti tõendusi tooma sõitma." 

 

 

 

  

 

 

  

 
 

 

 
 

Hiina suur müür. 

„Ia teie ei saanud oma abikaasaga Hamburis mitte 
kokku?" 

„Ta olla Monte Karlos V naeris Fritz. ^Ahaha, Monte 
Karlos!" 

^Siis sõitke sinna l" 
„Aga ta on ju siin!" 
^Näete nüüd l Ütleme, proua Detleffen oleks teie abi> 

kaasa. Kuid mõtelge pisut edasi. Kui kaua etendab ta siis 
seda osa V 

„Kaua mitte!" 
„Üsna õigel" kinnitas doktor Norenberg. „Nii siis 

oodake ära. Näidake, et mõistlik olete. Pidage majakor-
rast kinni. Küllap selgib peagi, kel õigus on. Mina tean, 
et mõistlik olete, seda wõin teile rahulikult tunnistada. 
Ainult tasakaalu olete kaotanud. Mina teie asemel paneksin 
proua Detleffenit küll tähele, aga ainult seltskondlikkudes 
piirides, mida kui sanatoriumi wõõras peate austama." 

(Järgneb.) 
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Weri! Enam ei wõinud ta näha — fee soe punane 
weri, wärisedes pööra» ta ennast ära. 

Mõne sekundi pärast häbene» ta o«a nõrkust ja pööra» 
pikkamisi jälle tagasi ning waatas neiule näosse. Hoog oli 
möödas, nüüd lamas ta rahulikult ja naeratas walulikult 
tema poole. . . 

Ta istus Lucy kõrwale, woodi peäle, paitas tema musti 
lokkis juukseid ja rääkis rahulikult, meelitawalt, nagu wäikse 
lapsena. 

Õnnelik naeratus kattis Luelz palgeid — ta wõttis tema 
käe ja surus seda tasa — ü«na tasa . . . 

Wähe aja pärast tõusis £>»kar üle»fe ja suudles teda 
kergeste õtsa ja põskede peäle. 

Lucy wärises — magus jowastu» täitis ta liikmeid — 
ja tafafe häälega lausu» ta: 

^Oskari — minu — õnn — sa tuled — homme — 
lälle wiimast korda l • 

Waldau seisis hingetult ja waatas nõutalt põrandale. 
^Ostar l Sina" . . . 
,Ma tulen — homme nimelt," siis surus ta weel kord 

neiu kätt. . . siis läks ta . . . 
^Ainult wälja, puhta õhu fi»se!« 
Kiireste ümber waatamata tõtta» ta trepist alla, uu> 

litsale. Jahe õhtutuul puhu» tale karastawalt näosse; Wal< 
dau wõttis wastatulewa woorimehe, nimetas korteri adressi 
ja sõitis kodu. 

Kodu tulles wiskas ta ennest kohe woodisse ja unistas. 
Ta unistas neist õnnelikkudest päewadest, mis ta Lucy 

kõrwal oli läbi elanud, ta tundis jälle tema palawaid, põ« 
letawaid suudlusi — tema õõguwaid, kirgiisi kallistusi. Ja 
siis nägi ta seda „teist", kes temale siis palju ilusam paistis 
ja kelle pärast ta Lucy maha jättis, oma Lucy, kes teda nii 
wäga armastas — nii ärarääkimata armastas. 

Ta nägi Lucyt jälle hospidalis, kahwatanud — ta stni« 
fed silmad waatasid nii etteheitwalt, fee röõwis ta^t wiimase 
hingerahu. 

Ta pööras ja käänas ennast woodis ja nuuksus metsi-
kult ja troostita, nagu wäike laps . . . 

Oli juba lõuna, kui Waldau üles ärkas. 
Teener tvi hommikueine ja aitas teda riidesse panna... 
Ätti lõi Waldau omale otsa ette . . . 
„Ah, — digus — ma andsin ju tale sõna — teda täna 

jälle waatama minna. — Täbar! Õieti on mul wäga kahju 
— waene wäike Lucy! Kuid tõeste — weel kord seda teed 
käia — kuidas ma ometi wõisin lubada!* — Aga siis tule­
tas ta meelde, kuidas Lucy palus — ,noh — ja, tal on ju 
minu sõna. ja mis siis " 

Kui Waldau õhtul hospidali läks, pidas uksehoidja teda 
käest tagasi. „Luccy Haller, kui ma ei etsi?" sealjuures 
waatas ta lahtilöödud raamatusse. „Täna öösel kell 11,10 m. 
ära surnud!" . . . 

Oskar von Waldau langes kokku. 
„0tt teil ehk iseäralisi soowisi?" 
Aga Waldau ei kuulnud enam, ta oli juba suurest 

uksest läbi, wäljas uulitsal. Aeglaselt sammus ta siis kodu, 
seal waatas ta oma taskukella. 

„5kolmweerand kaheksa! Paras aeg ooperisse minna"— 
pööras tohe ümber, tagasi uulitsale ja läks — ooperisse. 

L. L. 

Närtsinud l 
„Ma tunnen, mu wiimane tund on löönud! Ma 

olen armastanud, lootnud ja kannatanud — ja 
nüüd — weel mõned tunnid, ja kõik on lõpetatud.. . 
Ainult üts soow on mul - kas Sa kuuled? Ainult 
üksainuke — weel kord Sind näha — weel Uks tord 
Sind oma walutama südame wastu suruda. Ma 
ootan kuni Sa tuled — sest, Ea pead tulema oma õnnetu 

Lucy juure. 
N. 53. S a tead küll — rae de rnatin de Charite." 

Oskar von Waldau kargas ühe hüppega toolilt üles ja 
kõndis rahutumalt toas ümber. 

Ta wihastas. 
See oli tõeste rumal — tema tahtis teda weel korra 

näha. — Ja, taewa pärast, mis jaoks siis? Armastas ta 
teda itta weel? 

Tema oi, seda juba ammugi lõpetanud, ja siis. . . 
Ta käis weel mõned korrad edasi tagasi, istus siis kir­

jutuslaua taha ja algas: 
„Minu wäike Lucy l 
Mina . . ." 

Ta pikad, walged sõrmed wärisesid närwlikult — ta ei 
saanud enam edasi. Mida pidi ta õieti kirjutama? Kärsi» 
tult wistas ta sule käest ja tvusis ülesse. 

„Ei jää muud üle . . . ma pean minema . . ." 

„Lucy Haller? Teisel korral, kuues faal, kaheksateist» 
'kümnes woodi!" 

Charite uksehoidja wiskas märkusteraamatu wiha» 
selt kinni. 

' Oskar von Waldau laskis ühe hõbetüti mehele peosse 
libiseda, kes ta ees nüüd sügawaste kumardas ja sammus 
pikaldaste sammudega trepist ülesse. 

Rõhuwa tundmusega astus ta läbi poolpimeda koridori 
ja waatas tähelepannes wäitieid silditefi ülewel uste peal. 

Kuues saal — ta iajutas ukselingi peale — tuid lats 
hulk aega enne kui ukse awas. . . 

Pats karboli dhk täitis suurt ruumi, kus kõik oigas ja 
hädaldas, Waldau jäi — kõike neid kahwatanud, walust 
moonutatud nägusi nähes, nagu kinni kaswanud seisma. 
Ta togus ennast alles siis, tui halastajaõe uudishimulik pilt 
ta veal peatas. Rohkem tuitudes tui täies lats ta kinni» 
pigistatud silmadega õele järele, läbi arutu pika woodite rea, 
kust tale haigusest kurnatud näod õtsa wahtisid. 

Kahetsateistkümnenda woodi ees jäi ta peatama. Jah, 
see oli tema — Lucy Haller — tema Lucy, kes teda ükskord 
nii wäga armastanud! Aga kuidas nägi ta nüüd wälja? 
Waewalt tundis ta teda weel ära? — — — 

„Lucy I" 
Selle häälekõla juures ajas neiu ennast ülesse. 
„Ostar!" . . . „Oh, ma teadsin ju — et —- sa — tu — 

led — tulema — pead" . . . 
Selle juures wärises ta wäike kahwatanud huultega 

suule ja ta siniscd silmad olid täis õndsust. 
Ta pilk puuris ennast teise silmadesse — ja nüüd — ta 

nägi päris selgeste, kuidas Oskar oma pea pisut allapoole 
kumardas, tui ütleks ta temale armastufefõnu — nagu 
kord . . . 

Sügawa õhkega langes ta siis jälle patjadesse tagasi... 
Siis tõstis ta pisut pead — tahtis rääkida, aga peäle 

tulew nõrkus surus ta jälle tagasi woodi . . . 
Tükk aega walitses sügaw waikus. 
Waldau soowis ennast siit kaugele — ta ei teadnud 

mis ta pidi tegema, segaselt keerutas ta wurrusi ja 
otsis sõnu. 

„On sul walu?" sai ta wiimaks ütelda. 
„Ei," lausus Luey tasa, «mina —" . . . kange koha» 

hoog katkestas ta sõnu. — Waldau kohkus. See oli surija 
toha — sügaw, kuiw koha. 

Õde ligines woodile ja ulatas Lucile sülekausi. Ta 
kumardas ennast pisut üle ääre ja Oskar nägi punast — 
werist sülge. 

I lmus trükist: 

Wene keele iseöpetaja. 
Igapäewases elus tarwisminewate tõneleMistega. Hind 
50 kop. Selles raamatus on rohkem tarwilikka lauseid ja 
kõnelemist kui üheski seni ilmunud kallihinnalistea Wene 
keele õpetajates. Kes igapäewases elus tarwisminewaid 
kõnelemist r u t t u t a h a b ä r a õ p p i d a , fee ostku omale 
.̂Teaduse" kirjastusel ilmunud Wene keele iseõpetaja, hind 

50 kop. Saada igast raamatukauplusest. ^Teaduse" kirjas» 
tus, Tallinnas, Harju ja Rüütli uul. nurgal 46/15, sissekäik 

Rüütli uul. 



  

Jaapani ratsa>kästjalg teel Hiina jumalakujude eest läbi. 

Sügifeöhtu sõjawäljal. 
Waitinud on päewaaegne tuulepuhang, mis kiirelt halla 

tmapiln»«ib edasi kihutas. Wihma sadas päew õtsa nii tihe< 
d«t pWN>lD«st, *t aimugi pole, millal ta sind märjaks teeb. 

Ehk küll wihm juba üle jäänud, aga puude okstelt 
waristab tuul ühes lehtedega külmi piisti maha. 

Nhetaoline soo maastik ei paku ka nüüd õhtulgi kuigi 
meeldiwat pi l t i : ühelpool suur kuuse ja lehtpuu mets, tema 
wastas jälle määratu soolagendik, kui otsata kvrbe, ainult 
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Jür i Leemet, 
Kabala w. 

Tegewas sõjawäes. 

Kustaw Nelk, 
Nae w. 

Tegewas sõjawäes. 

Oskar Wendi, 
Iööpre m. wai. 

Soja algusest sõjawäljal. 

Karl Jürgens, 
Paide tr. 

Sõja algusest sõjawäljal. 

Oskar Uini , 
Tegewas sõjawäes. 

kidurad männid kui laewamärgid paistawad soo üksluisusest 
siit ja sealt silma; nemadki pole suutnud oma latwu rohkem 
päikese poole sirutada, on niisama wäetid ja jõuetud kui 
meie kõik. 

Lõunapooli, sealt, kust kaewikute liin läbi käib, kollendab 
lehtpuu wõsandik, sest ka tema on oma rohelise krooni jn 
kollase wastu wahetanud. Kõik näitab, et suwi meilt tahtmata 
kaduda tahab, ruttu, arusaamatult, nagu ta tulnudki . . . 
Taewast katab aga hall pilwedest kujutud murewaip. Kui 
otsata igawiku mere wood käiwad pilwerünkad ja sünnita-
wad enestest laeneid, mis kordkorralt suurenewad, mida 
rohkem nad õhtu poole jõudwad. J a sealt kaugelt kumab 
loibiilüUattne kuldrand. Õige madalal foomündide piiril, 
kus pilwewoud maaga kottu puutuwad, paistab kumades 
õhtutaewa wiir. Seal on igawitul lõpp, sinna lõppewad 
ka pilwedest tujutud wood. Nagu murdlaened kaldale tor-
mates muutuwad nende harjad tumepunaseks, mida rohkem 
nad sinna kauge ranna ligi sõudwad. — Meie oleme aga 
sinust kaugel, sa igatsetud rahu rannake ' Meie sõuame siin 
saatusest tormawal pinnal, nagu laewad hulgumerel. Ehk 
küll eesmärk ilus ja rand nii ligi, kuid sinna me ometi ei faa. 

Päike tuleb salaja, ieadmatalt, pilwerüngaste tagant 
nähtawale. Oi, kuda nüüd kõik loodus weel sel wiimsel 
silmapilgul kui nõiawäel teise kuju omandab: terwe pil» 
wetemeri hakkab korraga punama ja nagu imelikust sala°> 
wäest omandawad kõik üksluised kujud omale midagi kokku-
kõlalist meeldiwust. Ka soo kidurad männid saawad endile 
läike ja lollendaw lehtpuu wõsandik. kuda tema ennast nende 
silmapilkliste loojaminewa päikese kiirtega ehtida mõistab I 

Ka minugi rinnust kui langeks hulk walust maha. 
Kuid wähe saime seda igatsetud õnne maitsta, sest juba 
järgmisel silmapilgul kaob päikese alumine äär soo mäda-
liku taha. Ta tuli ainult silmapilguks nähtawale, et meie 
kurwi südameid julgustada ja elustada. Naeratawat 
saadab ta oma wiimsed terwitused meile, kui tahaks ta sel° 
lega öelda: Oodake, ma homme tõusen jälle! Oodake, teie 
kidurad soomannid ja teie kollendawad wõsulehed, ma toon 
teile teie ehted tagasi, mis armuta sügise teilt riisunud on. 
Oodake ka teie, inimeselapsed, sest ka teile tahan kõik tagasi 
tuua, mis teilt kaduma on läinud. Koik saate tagasi, mis 
nooruses hing ihaldas, peate aga weel ootama. — 

Ja nii paljutõutawalt lahtub ta; puude ladwad aga 
näewad teda weel kauem kui mina. 

Kaugemalt kostab suurtükkide tume mürin, mille hulka 
end kuulipilduja padin segab, seal peetakse lahingut. Ka 
meie kohalt, waenlase liinilt, kuuldub kaks tumedat mütsu 
ja selle järele kostab õhus kaks üks-teist tagaajawat wi-u, 
wi-u. Õtse üle meie pea lendawad waenlase tshumadanid. 
Emakese-maa tüma soo pind wõtab aga Saksa saadetused 
nii hellalt wastu, et nad ei kõssagi, kui oma reisi lõpu» 
sihile on jõudnu). 

Teed mööda läheb bataljon jalawäge liinile seltsimehi 
wahetama. Et waenlane siia aga kaunis tihti oma saade-

tust läkitab, siis lähwad mehed järgukaupa, ikka meest 10 
ühes. See sünnib sellepärast, et kuigi mõni neist trehwama 
juhtuks, siis nad palju kahju ei tee. 

Keegi neist ei räägi sõna, kõigil on näod tõsised, ja nad 
lähewad kõik nii tasa ja ettewaatlikult. Pole kuulda muud 
tui sahisewaid jalaastumisi pehme liiwa sees ja püsside ja 
labidate naginat. Ja miks ei pea igaüks tõsine olema. Nii 
mitmelgi wõib see tee ehk wiimane käia olla, sest seal ees 
on surm ja elu nii teineteise läheduses. — 

12.-9.-1916. Alex. Timm. 

Seal Ins ainult M i i M e l Güeõigus on. 
W o o t e l e M e s i k ä p p . 

LXV. 
Meie komandost saadeti jällegi mehi sapööride kõman» 

dosse wõi bataljoni. Seal oliwad kaheksa meest meie kõman-
dost kuu aega endid sapööride tööga tutwustamaa Need 
tuliwad tagasi ja nüüd määrati mled. Tagasituliate käest 
kuulsin, et seal lähemate päewade sees suurem operatsion 
ette wõetawat. Üts mäekink, mis meie ja sakslaste kaewikute 
wahel, kõrwaldatawat miini läbi. Lehest olin sarnaste ope° 
ratsionide üle lugenud, ihkasin näha. Ma palusin luba mo» 
ueks päewaks kaasa minna. Lubati ja rõõmsa meelega asu° 
siu ma teele „Suure U." küla poole. 

Esimesel kahel päewal, kui seal wiibisin, seletati meile 
miinide ja pommide kokkuseadet. Kolmandal päewal juba 
kuulsime, et õhtul tuleliinile tuleb minna, kus tähendatud 
mäe kõrwaldus ette wõetakse. Kohale jõudes kuulsime, et 
punkt kell ühe ajal öösel plahwatus korda saadetakse. Juba 
mitu päewa oliwad sapörid selleks ettewalmistusi teinud: — 
mitusada puuda püssirohtu oli waja et kinku õhku lasta ja 
tema jalal olewat waenlase okastraataeda purustada, ning 
määratu trehteriauk teha, millesse meie bataljonid endid 
mahutada wõiks. 

Kella kaheteistkümne ajaks olime meie kõigega walmis 
— nimelt ettewalmistustega: kingu ees olewad kaewitud 
oliwad inimestest tühjaks tehtud. Suurtükiwägi oli walmis 
esimese märguandmise peale waenlasele tuld andma, neid 
tina, malmi, wase ja terase wihmaga ülepisardama. Kitsas 
sügawas joonekaewikus seisab blindashi ääres selle operat-
sioni käsitaja ja waatab, kiikrit silme ees hoides, kaugusesse. 
Tema juures on weel üks polgu komander, diwisjoni ülem 
ja suurlütiwäe wahilolew, tshumadanide langemist silmas-
pidaw ohwitser, ning telefonistid. 

Kiirelt liigub ajanäitaja . . . Wilu tuul lõikab karedalt 
näkku ja kiunub kõrwade ääres. Kohati kisub ta lõnetraadi 
ühenduse katki. Pea kõlabki telefonisti küsimine: 

^Liinilt — gallerii nummer 214 . . . ?" 
„Edasiandja . . . Kuulen. . .?" 
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Johannes Afsmann, 
B<28. Maarjast. 

Austrias sõjawangis. 

K. E. Tenner, 
Tegewas sõjawäes. 

August Nõmm, 
Haapsalust. 
Haawatud. 

August Tee, n. alamohw. Pihtwa luberm. 
Anton Shidin, Witebsti lub. Tegew, fõjaw. 

..Läbikatsumine! . . ." 
Nii wältab sõnawahetus, lühidalt ja tühje sõnu rais-

kamata — wältab edasi mitu wersta taugeleulatawa kõne-
traadi-wörgu abil. 

tthelt poolt ei tule küsimise peale wastust . . . Tuul 
on siin ühenduse katkestanud . . . Telefonistid ruttawad 
ööpimedusesse, rikutud kohta otsima ja ühendust uueste 
jalale seadma. 

Ajanäitaja jõuab juba kahe peäle. Meie peats ääsi 
plahwatama panema . . . 

..Kudas on lugu ühendusega?" küsib diwisjoni kõmander 
rahutult. 

Telefonistid ilmuwad tagasi, ühendus on uueste jalale 
seatud. Koik jaamad tõutawad jälle korralikult. 

Juba on mõni minut kolme peäl. Plahwatust ei ole. 
Mis on seal juhtunud? . . . Wahest oli maapind liig tugew. 

Ootame weel suurema põnewusega ja meie pilgud 
puurimad pimedusesse, kus üle kahe wersta maa peal kink 
asub, kuhu meie kaewikud ulatawad . . . Teiselt poolt kinku 
algawad juba waenlase kaewikud. 

Korraga kerkib lingult määratu tulesammas õhku. 
Selle walgusel on näha, kudas määratud mullarünkad ja 
kiwid õhku lendawad. Kõlab nõrk plahwatusepauk ja sel-
lele järgneb hauawaikus . . . 

Nagu hiljem selgus, oli lõhtemifepaugu laine kõrgemale 
tõusnud ja üle meie peade lennanud ning mõni werst meie 
selja taga olewas külas kõik aknad purustanud. 

Nähtawaste ei olnud sakslased endid selle sürpriisi 
wastu walmistanud, sest umbes kümme minutit peale plah-
watuse ei andnud nad endast märku, wast hiljem liikusiwad 
nad. Nende esimene eluawaldus näitas ennast meile hulga» 
liste rakettide laskmises. 

Walged, punased, sinised, rohelised, kollased raketid . . . 
nad helknewad pahemale ja paremale poole, ning muuda-
wad öö päewaselgeks . . . Põrgutore ilutulestik . . . 

Nende rakettide peäle wastasiwad meie batareid. Pauk 
kõlab paugu järele ühetasaselt, mõõdukalt . . . Waenlase 
kaewikud umbnewad . . . Kui nõialatern ämarneb sealt 
meie laengute lõhkemise kuma. 

Wäga korratu ja segane näib waenlase batareide tuli 
olewat. Poolunisena loobiwad nad laenguid siia ja sinna, 
ette ja taha ning mõlemile poole kõrwale, meie kaewikute 
ja reserwide pihta. Kohati oli aga nende tuleandmine isegi 
trehwaw. 

Täna kuulsin ma esimest korda nende uusi tshumada-
nisi — need on õhust läbilennul kuulmatad, ei porise mitte 
nii kui harilikud tshumadanid. Kui nad pea kohalt üle len» 
dawad, siis luulbuh sarnane wisisemine, kui töötaks meie 
pea kohal mitu elektriwentilatorit. 

Suurtüki tuli ei ole mitte asjata. Ühetasane mürin mo-
jub hingeelu peale weel rohkem, kui tugew maruline tule-
andmine, ning esimene kestis wahetpidamata ega annud 
sakslastele mahti ning wõimalust oma reserwisi tööle 

panna. — Meil läks korda üsna wäikeste kaotustega seda 
siraegusünnitatud trehtriauku omandada ning sakslasi nende 
esimefe-liini kaewikutest lahkuma sundida. 

Hommiku kell kaheksa ajal olime lõige sellega lõpul ja 
jälle wõttis waikus tuleliinil wõimust. 

Kauem ei pakkunud sapöride bataljönis wiibimine huwi. 
Pealegi tegin ma selle kursuse, mis seal anti, juba mööda» 
läinud aasta maikuul läbi, kui meie weel Lomfha kuber» 
mangus „C." küla lähedal wiibisime — ja sellepärast otsus-
tasin ma polku tagasi minna. 

LXVI. 
11. mai . Täna hommikul wõeti polgus inspektorline 

ülewaatus ette — uue diwisjoniülema, meie endise polgu» 
ülema kindral N. poolt. Waadeldi polk üle ja küsiti kas 
kellegil kaebtusi on. 

Õhtupoole nägime siit kahte pitka rongi P. poole 
liikuwat, mis sõawangide, sakslastega täidetud oli. Nagu 
kuulsin, olid need N. järwe ääres mai esimeste päe° 
wade wõitlustes wangi langenud. 

Järgmistel päewadel hakkasiwad kuulujutud liikuma 
soldatite seas. Isegi ohwitserid korutasiwad neid. Ühed 
teadsiwad rääkida, et meid polgu alalisesse asupaika T. ku-
bermangu M. linna saadetawat, teised — et Petrogradi 
taha Ladoga järwe äärde, kolmandad — Helsingisse. Ma 
naersin nende üle ja olin arwamise!, et meie uueste tule» 
liinile tagasi läheme. 

17. mai . Täna anti meile teada, et õhtu teekond tule» 
liini poole algab. Ilm oli haruldaselt soe. Ostsin omale 
tee peale walmis — paar pakki paberossa, et wilkat keerata 
ei tarwitseks, paar naela saia ja täitsin oma ning seltsimehe 
Meigase weenõud patsu hapu piimaga. Pealelõunat oli 
polgu wastuwõtmine ja ülewaatus meie uue polkowniku G. 
poolt, kes eila polku jõudis. Teatati, et meie oma endisele 
biwuaki kohale tuleliini lähedale tagasi läheme. 

Õhtul kell 7,6 ajal hakkasime liikuma. Ilm oli endisena 
soe, tee tolmune. . . Sammusime paksus tolmupilwes, kui 
jahusalwes. — Hommikul päewatõusu ajal jõudsime U., kus 
õreda, noore männisalu all muldonnidesse asusime. 

Puhastasime ja pühtisime oma uue .̂kodu" feest ja 
wäliaspoolt puhtaks. Küürisime endid jõe ääres tolmust ja 
keetsime teed. Ma tõin lähedalt kaasikust noori, lõhnawaid 
kaseoksi ja tegin omale pehme küljealuse, kaotasin neile 
kaseokstele palati peäle ja puhkasin kui lapsena ema süles 
kuni kell kuueni — õigemine kell kaheteistkümneni, sest 
meil arwatakse aega juba nädalapäewad uue wiisi järele. 
Õö-päewa kellaaeg —24 tundi. 

Teel jutustas meile ülemus', et meie wast niipea tule» 
liinile ei lähe. On sakslaste pealetungimist oodata ja selle» 
pärast saadeti meie korpus tuleliinile lähemale, et wajaduse 
korral abiks olla. Meid saadetawat peagi uuele liinile. 
Ootame ära, kui palju selles tõtt on. 
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Kasakate sotnja läheb hobuseid jootma 
löömas. 

lauldes. Ees ninamees takti 

Koduneiule. 
Oh neiuke, ei teada wõi, 
mis iulle soowida — 
sest hilja post mul teate tõi, 
mis pettis pisara 
siin kaugel kodust laugele; 
sest nehd, kes jäid kaugele 
DU unustanud koi?, mis püha 
fel-pärast walus pisar maha 
siin langeb wõõra murule — 

sul siiski soowin, kaduneid, 
kes tormist puutumata weel, 
et peiul wastu miuna wõid, 
kui on ta juba koduteel — 
et tagasi sa südame 
wõid puhtalt anda peiule. 

S5j«wällal. Karl Kaasik. 

Snwiste pühade laupäew. Ilmad on ütlemata ilusad, 
suwised ja soojad. Palaw ja parmud ning kärpsed, kes 
meid aga muldonnides rahule jätawad, fest seal on jahe ia 
rõske. Käime suplemas jões, kus wesi kurguni ulatab. 
Wesi oli soe, nii et mõnususetundega ennast pesed. Wahe» 
tafin pesu, mispeale endi mullaonnide ümbrust kaskedega 
ehtisime. 

Ostsime Meigasega kahekest polgu poest saia ja mõne 
paki paberossa, ning olime pühade tujus. Täna teatati 
meile ka meie wägede wõitudest Galitfias, mis meeleolu 
märksa ülendas. 

ENmesel pühal sain jälle juhtumise kombel paar Eesti 
ajalehte, nimelt .Päewalehe' ja ..Teataja" 24. ja 25. maist, 
kus jaja-aastcfe orjapõlwest wabastamise mälestusepäema 
pidustuse kirjeldused mind tütkestastwad ia waimnstasiwad. 
Esimene ia teine püha anti mei e puhkust, kuna kolmandal 
pühal jälle harilikud harjutused algasimad. 

Pühade ajal Eesti lehtesi sirwides. tuli mulle Üliselgeste 
kakskümmend aastat tagast üks suwistepüha meelde, kus ma 
Tammikus, Kose kihelkonnas, murul pikutades esimest kord 
oma kaastööd ajalehes trükituna lugesin ja selle üle ise» 
teadlikult waimustatud olin. . . 

LXVI. 
6. j u u n i . Kolm päewa oliwad meil wilud ja wih» 

mased ilmad. Täna on jälle kord ilus, soe, kewadine ilm. 
Kui siin P. küla juures N. jõe aasadel marssime, erutab 
mõnusalt nina tundeertust rohi ja nõlwakutel nõcnmethee. — 
Kaks ööd, kus ilm pilwes ja pime oli. kuuldus äge suur» 
tllkitule andmine meist umbes kuusteist wersta eemal tule» 
liinilt, hommiku eeli ka kuulipritside ragin. Ohtu eeli teati 
rääkida, et meie omad sakslased kolmest kaewikutereast wälja 
löönud. 

Wäga kurbi lugusi jutustasiwad rahulikud elanikud, 
kes maakohast, mis waenlase käes, oliwad põgenenud. — 
Sakslased häwitada Leedu» ja Poolamaa ainsamad rikkused, 
metsad, taieste — nad wedada palkisi ja vuid Saksamaale, 
ning teeta ka koha peäl tõrwa. Ka tühjendada nad jõed ja 
jiirwed kaladest. Peäle selle teadsiwad need põgenejad rää» 
kida, et waenlase! sekrettides terwed politseikoerte salgad olla. 

10. j u u n i . Täna kirjutati meil rootudes ja kõman» 
dodes lõik need maakaitfewäelased üles, kes üle 

aasta wanad on. Nagu kuulda, kawatsetakse neid 
wäe seljataha karauli ja riigikaitse teenistusesse drushina» 
desse saata. Meie komandos märgiti ka mind ja Meigast 
nende sekka. Saame näha, millal ärasaatmine järgneb. 

12. j u u n i . Juba täna saime teada, et meil äraminek 
ees seisab. Hakati juba moonawoorisi V°li pooljaama poole 
saatma. Meie polgu aeroplanilaskjate suurtükkide, nõnda» 
nimetatud senitsuurtüktide, komando andis oma suurtükid X. 
Siberi korpusele Me ja jättis ainult hobused omale. 

Teati rääkida, et 13. skp. õhtul K. jaama läheme ja 
sealt meid Austria piirile saadetakse, teised, et Kaukasiasse, 
kolmandad, et Soome. Saab näha, kuhu saadetakse, kuid 
üks on lindel, et pikem sõit ees seisab. Rõõmus ärewus 
asub rinda, kui oleks kodulaskmine ees. See on muidugi 
sellepärast, et waheldust leiame sellele hallile igapciewsusele 
ja monotonlusele. Saab wõeraid kohti näha jne. 

13. j u u n i . Täna anti meile kahe päewa jaoks musta 
ja walget leiba, kaheksa päewa jaoks suhkurt ja teed. 
Obtu eeli kuulsime, et äramineku tähtaeg edasi on lükatud. 
Meile anti nüüd aega oma pesu pesta, saunas käia ine. 
Posti aga enam wastu ei wõetud, see on kirjast, mis ära 
tahame saata Kantseleis tembeldati ümbrikud ära, nii et 
teel kirjasi wõime saata. 

14. j u u n i . Päew on lämma«taw»kuum, wilus üle 
kahekümne, päikese käes wististe aga ligi nelikümmend pü­
galat soow. — Kell 12 ajal päewal, kui juba wiimased 
moona' oorid liikuma hakkasiwad, aeti polk männimetsa olla 
nõgustikku kokku. Siin pidas riiginsu waimulik lühitse 
palwe, mispeale polgu'omander lühikse kõnega meie poole 
pööras. Sellepeale läksime igaüks oma muldonnidesse ta» 
gasi, et iga silmapilk äraminekuks walmis olla. 

Kell kahe ajal päewal hakkasime liikuma. Kuumus oli 
suur. Tee tolmas, mis hirmus. Ninasõõrmed ja turk umis» 
tasiwad. Silmad oliwad meil prillidega tolmu wastu 
kaitstud. 

Umbes kell kuue ajal õhtu peatasime suuremas „S." 
külas, kus meile ka õhtusöök anti. Küla on ümberringi 
toredalt hälliwa, poolöitsewa rnktiwäljadega piiratud, kuna 
õhtupoolsel madalikul jõai jookseb ja weidi põhiaõhtu poole 
ilusamaks, umbes kolmkümmend sülda kõrgete kallastega 
järweks muutud. Jõe saarestikkudel lena ja tominga met» 
sades annawad laululinnud kontserti. Üleüldse on maastik 
siin õige maalilit. . . Peäle söögi tüürisime käed, näo, pea 
ja kaela tolmust puhtaks. See ei ole aga kauaks, sest suurem 
jagu.teed on weel käimata. 

Öösel umbes kell kahe ajaks jõudsime „93." jaamast 
wiis wersta eemale metsatukka, kus palatid üles lõime ja 
puhkama jäime. Kui kohale jõudsin, tundsin enese üsna 
Wäsinud olewat, kuigi kõigest kolmkümmendalt wersta ära 
olime sammunud. — Wist oli see sellepärast, et ma ette» 
waatuse mõttes terwe leiwa omale ranitsasse toppisin. — 
Ja asjata see ettewaatus ei olnud, sest hommiku tõi meile 
arteltshik wähe leiba, selle eest aga tubliste suhkarist. Wii-
mastega ei ole aga minul oma üheteistkümne wiletsa ham-
baga, mis weel sudu alles on jäänud, midagi peale hakata. 
Nüüd, hommikul on küll pihad haiged, sest ranits oma 
sisuga kaalus ligi kaks puuda, kuid selle eest ei ole mul 
tiibia kõhu kannatamist karta. 

(Järgneb.) 
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Linnukesele. 
Oh linnule — mu kurba hinge 

ei rõõmusta su lõbus laul; 
siin walu mässamas on tange 
ja rusub rinda wõimsal jõul l . . . 

Sa hüüad laulus mõtted, meele 
mu tauni kodu pinnale; 
Kus sattus eksituseteele 
mu ideal; mu neiuke. 

Kui kodupinnal külmas rahus 
on truudust murdmas neiule — 
siis tõstwad kõrwu õhtu õhus 
su hääled otsalt temale . . . 

Sest waiki, lind — sa püüad petta 
mind oma lahke lauluga; 
mu waikne walu ühes wõta 
ja laulus neiul awalda . . . 

Lslawaljal Kar l Kaasik. 

       

 

Matuseteenistus lämmastawa gaasi ohwrite juures. 

Õnnetu rõöwimwe. 
(Laplaste idüll.) 

Eski oli laplaste arusaamise järele ilus poiss: tema 
paksud põsed läikisid kalaraswast, millega ta alati ülemas-
ritud o l i ; juutsed seisid peas alati püsti ja olid ülge raswa 
täiS määritud; pitk teha toitus meeldiwalt lühikeste, lõwe-
rate jalgade peal; ühe sõnaga, tema wälimus oli sedawõrd 
külgetõmbaw, et mõnegi Lapi neiu süda ilusa Eski ligine» 
misel kiiremalt tuksuma hakkas. 

Kuid maa peal ei ole midagi täielikku. Eski peapuu-
dufets oli tema waesus. Otsustage ise, kas ta wõis loota 
wähegi rahuloldawa õnne peäle, tui tal kõigest üts kala õng 
ol i ! Ja hea. kui õng weel rauast oleks olnud, aga ta oli 
lihtne luu tönts, põdra sarwest paenutatud. 

Eskimod (nemad ongi laplased) mõõdawad oma waran» 
dust õngede järele. 

Kuid waatamata oma, kui ütelda tohib, närususe peale, 
oli Eski enesest wäga suures arwamises ja julges oma pilku 
tõsta ilusa Skie, ligema tülawanema tütre, peäle, kelle kaasa-
wara peaaegu kolmesaja õngeni ulatas, milledest pooled 
raudsed olid. 

Arusaadaw, et Stie isa niisugusest peigmehest midagi 
kuuldagi ei tahtnud. 

«Kerjus mingisugune, fthe sõnaga «paljasjalgne", hin­
das isa tütre austajat. 

Ja mingisugused Skie palwed ei suutnud tema arwa­
mist muuta — — — — — - . — . — — — — 

Eski ja Skie istusid jääpanga otsas, õrnalt üksteist 
kaisutades ja teine teisele maiustusi suhu pistes, mis Skie 
kodust toonud: raswaküünla tükikesi halli seebi peale 
määritud. 

Päike wajus looja. Ligines kuue kuu pikkune põhjamaa 
öö. Armastajate kujud paistsid musta Marjuna walge lume 
peal. Eemalt waadates olid nad tahe uriseja karupoja sar-
nased. Mõlemad, kaetud karwaga wäljapoole karunahkadega, 
olid kui kaks weetilta üksteise sarnased, sest et Lapimaal 
meeste riided naiste omadest millegi poolest lahku ei lähe, 

„Nii siis, meie Peame lahkuma," kõneles taunis Stie. 
..Tuleb pitk öö, ja iia ei lase mind jurtast wäljal . . Iuma» 
laga, kuue luu peate}" 

Ja armastajad lahtusid, wahetades jumalaga jätmise 
suudlusi. 

Kuid Eski ei wõinud nii kergeste armsama kaotami-
sega leppida. 

Eht ta tüll oli laplane, ja mitte europlane, siiski oli 
ta suur kelm. 

Ja Waat, ta otsustas Skiet ära rööwida — — —. 

Laenales sõbra käest pooltosinat sõidukoeri, kihutab 
Eski saaniga oma armsama jurta poole, kus see oma wana 
lese ilaga elas . . . 

Esti sõitis kuulmata jurta juurde, ronis sisse ja märkas 
oma armsamat isa kõrwal magawat. Tuulest tiiremine 
tormas ta Stie juurde, haaras oma sülle, pani saani peale 
ja kihutas kalli saagiga oma jurta poole. 

See loit oli nii puhtalt korda saadetud, nagu oleks 
Eski elukutseline waras olnud. Keegi ei märtanud midagi. 
Isegi rööwitu magas raskes unes. 

Tagaajamist kartes piitsutas Eski koeri. 
Lõpuks on ta päral. Ettewaatlikult wõtab ta talli 

wara ja awab, ärituse pärast wärisedes, kallima näo. Awas 
ja taganes koledaste ära kohtudes. 

Rutates oli ta eksikombel segi ajanud ja pimedas ilusa 
Skie asemel tema . . . isa ära warastanud, kes ööseks joo» 
dud wiina mõjul furnuraskelt magas. 

Wene keelest J . J . 

Moskwa linna Kapstowsti hospidali walitsus palub 
teatada, et wahwa 26. Siberi küti polgu kütt Aleksander 
Kustase p. Saberg, 3. juulil 19:16. a. nimetatud hospidalis 
ära suri 25. juuni lahingus saadud haawadesse. 

Meie Matsi järgmine (113.) söjanummer ilmub 
15. oktobril. 
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Kui Mõru Mats kartuli wakaft üle 
wiie rubla sai. 

O. Suurfepp. 
„Ei Ann, ei Ann, lase tütrikel kolm wakka wäitsit we­

reani kartult korjata ja kotti panna, ma lää ommen Tartu 
turgu!" 

^Kos sa arust ära olet, wai Tartu turgu! Kartult 
isiti nii weidi ja wiil wäitsit werewit. Neid wast wakka 10 
saabki, oll' egäl puhmal paar marjakest all!" , 

„Olgu mis om — wiis ruublit wakk, — kae, Vostilehen 
sais trükitul" 

Perenaine Ann sügas kõrwa tagant! 
^Iah, tu om küll hää ind! Aga kas na maida mas° 

sawa! Näe, minewa nädali wõtnuwa Loku Taawetil kar-
tuli koti käest ja puistanud keset turgu maha, et ta wiis 
ruublit nõudnu. Saianaise sõknuwa sis kartolde otsan ja 
uulitsapoisi pildnuwä neidega üitstõist!" 

„Ahahaa—" naeris Mats, , Lõka Taawet ka mõne mus, 
just kui wana naine lask karmantsikil ennast tsurki. Tulgu 
na minu manu, küll na sis Mõru Matsi piitsa maitsa 
saawal" 

„Noh, olgu sis —ma lase korjata. Mul om 50 munna 
kah. nee wõtad ütenl Munapaar mäs nüüd kaitskümmend° 
kaits kopik. Torni Mai om minewa nädali saanu." 

Ann läks wälja ja warsti olid tüdrukud kottide ja kor» 
wldega kartulikuhja juures. 

Teisel hommikul oli Mõru Mats Tartu turus. Inimesi 
kui murdu ümber: Mis wakaft tahad! 

„Kuus ruublit!" 
„Mees, politseisse lased wiia!" 
„Kui ei taha, ära osta — ega ma wägisi ei wõta! 

Kartul kulus ka endale ära ja wiil neo ilusa wäiksewerewä 
supi kartuli, neo om nüüd kui kuld—!" 

„Iah, ega walged küll neid ei maksa. Walged lähwad 
supi sees purule. Anna ära — wiis kakskümmend!" pakkus 
keeg: proua. 

«Wiis kolmkümmend!" ütles paks söögimaja pidaja: 
„wõta raha kui siidi!" 

^Mul on eesõigus!" ütles endine prõua, ^wiiswiisküm-
inend — ega tema raha rohkem siidi ei ole, mul ka uued, 
trablsewad, eila alles rentereist tõin." 

„Mis, see on ju kuulmata hind!" Segas end keegi 
wahele. „Näe, üks nõudis minewal nädalal wiis rubla — 
kartulid palluti laiali ja mees ise tassiti politseisse. Prõua, 
ärge makske nii palju l" 

..Ma maksan rohkem!" ütles keegi Läti proua tõlgi läbi. 
c*®1; tl ~ kartulid on minu — ei saa enam!" tähendas 

endine kaupleia, kuna ilus paberiraha juba Mõru Matsi 
näppude wahel krabises. Kaup oli kindel: kartulid 5 rbl. 
50 kop. eest wakk müüdud ja teised ostjad läksid laiali. 

„Häste läks!" mõtles Mats. Siis wõttis ta munakorwi 
walia za warsti olid 50 muna, 23 kopikat, paar kui pühitud. 

„Raha tuleb kui roobiga!" mõtles Mõru Mats ja seadis 
hobuse nina sissesõidu hoowi poole, et seal sugu puhata ja 
llgldal olewast Supi-Karla söögipoest weidi kehakinnitust 
wõtta, sest kere oli hele. 
* «.»^"l hobusel heinad ees, otsis Mats Supi Karla üles ja 
tellls endale ,üts hää portsjon!" Kui see laual, siis pil­
gutas ta Karlale silmi — fee tuli ligemale: 

„Kas kõwa mõdu om!" 
„On, aga kallis!" 
„Mis sorokohw mass!" 
„Kolm ja pool?" 
„Kas tinatur wai puhas!" 
„Päris puhas!" 
„T« enne üts mõduklaasi täis!" 
Supi Karla tõstis tühja mõdupudeli lauale ja warsti 

ilmus ta teisest toast, täidetud klaasi siilu all hoides, tagasi, 
mis mõdupudeli kõrwale pandi. 

«Puhas kraam!" 
Mõru Mats maitses. 
„Kuradi kange, kost fa fäärtfe walla wõtfedl" 
„Wõrumaalt. Sellid toowad mõisnikkude keldrist!" 

Mats tegi kaks kolm lonksu ja klaas oli tühi. 
„Too tõine wiil!" käskis ta Supi»Karlat. 
„Maksa wana ära!" 
„Kui pall'u to nali mass!" 
^Poolteist rublal" 
„Pallu om!" 
„Noh, wõtnud sorokohw — kolm ja pool!" 
„Sa wõtat henge walla!" 
„Iah, kõik maksab raha — näe, mis sa ise kartulitest 

said!" 
„Noh matsi mure — lase tõne täis!" 
Supi Karla tõi teise täie ja see kadus kui kuuma keri» 

seie — siis weel kolmas, ja asi läks siis Matsile nii segaseks, 
et ta enam ei teadnud, mis temaga tehti. 

Kui wiimne kopikas Supi Karla taskus, wõttis fee ta 
kraetpidi kinni ja wedas wälja. Siin komberdas ta na° 
tuke edasi ja kukkus pikali. Warsti olid linnawahid juures 
ja tirisid ta woorimehe peale ja sellega politseisse. Politsei» 
nutmist täitis kole „b'matutta" hais, mis Mats wälja 
hinga?. 

„Iällegi üks seda kuradilaket joonud, — kes peaks teda 
ometi müüma l Katsuge, kuis mehele meele pähe saatel" 
ütles politseinik linnawahtidele. 

Mats tassiti weekraani juure. 
Kapatäis wett pähe, see ei tähendanud tale midagi. 

Siis -teme, kolmas, — Mats hakkas liigutama. Koonti 
riided lahti ja niisutati alumist — Waat', see aitas: 
Mats tegi silmad lahti. 

„Mees, mis sa ennast täis lakud — tapad ära!" 
^Minu asi — Matsi mure!" 
Jällegi wajusid ta silmad kinni. 
Mees lohistati kongi, sest teda ei saadud kudagi jalgele. 

Kui ta kolme tunni pärast hirmsa peawaluga ärkas, märkas 
ta trellisi akna ees. 

„Kos kurat ma omete ole? Kes mu siia tõi?" Siis 
kobis ta end narilt alla ja hakkas ust wastu kolkima. 
Tuli waht. 

M i s sa tahad?" 
„Lase minu wälja.' Mis sa ussest kinni pead \" 
„Ei saa!" 
„Kas sa, kurat, laset walla!" 
Mats pani jalgade ja rusikatega wastu ust. Politsei-

maja wärises käes — aga uks ei läinud lahti. Siis hakkas 
ta appi karjuma. Ka fee ei aitanud. — Mats karjus, kuni 
wäsis ja langes siis uimaselt põrandale. Kui ta teisel hom° 
mikul ärkas, siis oli pea küll uimane, aga mõistus kaunis 
selge; — tal tuli Supi Karla meelde, kes ta rahast lagedaks 
teinud! 

Paari tunni pärast lasti Mats kongist wälja ja anti 
tale ka hobune kätte, kes waheajal sissesõidu hoowist polit-
seisse oli toodud. 

Teise päewa õhtupoolel jõudis Mõru Mats kurwalt ja 
roidunult kodu. Õnneks oli perenaine Ann nurmel kaera 
juures. Ruttu peästis Mats ruuna lahti ja puges siis ise 
aida lakka heinte sisse puhkama... 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 5 c. 50 E., 
6 kuu eest 3 r. 3 kuu eest 1 r. 60 l. Toime» 
tufeft ise ära wiies: aastas 4 r. 50 {., 6 luu eest 
2 r. 30 U 3 luu eest 1 r. 30 l. Ilmub iga laupäew 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetus ja talitus: 
Tallinnas, harju ja Rüütti uulitsa nurgal ar. 46/15. 

.Teaduse^ raamatukaupluse,. 

/ 
/ 
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Mui ei ole korterit!!! 
(Oigamine). 

Ma pistsin ühe käe palitu warukasse ja weeresin kuker» 
palli trepist alla. 

Oli juba pool kümme, ajalehe kuulutuses aga seifis 
selgeste: „korterit wõib näha hommiku kell 10—11/' 

Teel saia puremist lõpetades, kargasin ma woorimehe 
juure ja hüüdsin: 

„ Jumala nimel! Kõige nimel, mis teile püha — Jaama 
uulitsale, 10 rubla." 

Sellel inimesel oli süda. Ta ütles: 
„Istuge." 
Kuid äkki tardusin ma üsna: uulitsa nurga tagant tuli 

keegi herra joostes ja hoidis sedasama lehte käes, mis mi» 
nulgi. Palitu oli tal üht warukatpidi seljas ja ta pures 
niisama ka midagi. 

Äraneetud! Selles ajalehes, mille numrid meil käes, 
oli kõigest üks k u u l u t u s , et korter on üüri peäle anda. 
Oh, kui ta ometi woorimeest ei leiaks! Teist lähedal ei 
olnud ja oma woorimehe peäl istusin ma nii kindlaste, et 
Üksti maapealne jõud mind sealt lahti kangutada ei saa. 

..Woorimees!" jooksis isand meie juure. — „ Jaama 
uulitsale! Wiska fee isand maha — annan 10 rubla!" 

Minu pilkaw naer oli temale wastuseks. 
„<5öida!" hüüdsin ma. „Wii3teist." 
Ja meie sõitsime. 

„Tere, herra ülem tojameister," naeratasin ma lahkelt. 
„Kudas käsi käib, ülem tojameister?" 

„Mis? Korterit wist?" 
„Nõnda jah, herra õuenõunik." 
„Iuba ma näen. Koik teie olete meistrid korterist üürima. 

Noh, lähme siis peäle." 
„Lubage, ma' wõtan wõtmed oma kanda. Need on 

wist rasked." 
„Ära libista. Ma niisugust asja ei armasta. Noh, 

siin ongi korter." 
„Suurepärane eluruum l" 
„Noh, eks ta ole kah. Pimedawõitu, minu arwates." 
„See ep' fee hea on. Mõnusam. Mina ju õieti ütelda, 

herra ülemkojameister, päikest ei armasta. Ja mis temas 
head on? Paistab, paistab — ja muud midagi." 

„Seda ehk nüüd küll. Aga niiskusest siin küll lahti 
ei saa." 

„Waat, just see, mida ma otsisin! Kuiwast korterist on 
mul praegu weel kõri kibe ja ülepea... aga mis seal rää-
tidä... Ja need seinapaberid siin otse waimustawad mind." 

„Need ei ole seinapaberid. Sein on niiskusest roheliseks 
tõmbanud. Näh> isegi seenetama hakanud." 

„Ia suurepärane I Ja tore! Kui lõbus, kui silm talwel 
rohelsust näeb... Wõtad korwi, astud lähemale, korjad 
seeni." 

„Muidugi, teie teate ju paremine. Aga külm on siin 
talwel, ütleme otsekohe, päris Siberi külm." 

,.Siber, Siber. Aga kas Siberis inimesed ei ela? Kas 
ei ole Siber samasugune maa, nagu, ütleme, Norramaa... 
Ah (mu hääl wärises) laita wõib ju kõike, aga kas see on 
ilus?" 

„Siis ei tea ma weel, kudas teile meeldib: söögitoa 
aknast paistab just folgiauk..." 

„Aga kas teate, herra ülem..." hüüdsin ma waimus­
tusega, „et kui seda ei oleks, ma ise nõuaksin, et see nii 
oleks! Sest kui mõnus fee on, mõtelge ise: istud söögitoas, 
sööd, ütleme, apelsini... Ei ole siis sul waja koori taldreku 
peäle panna, et toatüdruk pärast wälja wiiks — teed ise 
akna lahti ja wiskab nad solgiauku... See on ju nii lõbus!" 

„Nõndaks. Aga siiski pean ma teid hoiatama: üks 
äratapetud wanamees käib siin ringi." 

„Missugune.wanamees V 
„Niifama. Ööseti käib. Nagu kodukäija wõi wiirastus. 

Sllmad põlewad kui tõlla laternad." 

Kahekõne. 

 

P e r e n a i n e : „Kuule, Mi l l i , sinu pangadirektor sõitis 
täna oma prouaga teatrisse." 

M i l l i : ^Iajah, ma tean." 
P e r e n a i n e : „K«da sa sellega rahul oled?" 
M i l l i : ..Miks mitte? Ta tuli mulle uulitsal wastu, 

palus mind, ja ma lubasin tale, et ta täna õhtu oma nai» 
sega teatri wõib minna." 

„Waat, kus tore, siis pole öösel lampi waja — silmad 
walgustawad. Ma olen isegi rõemus, et see w a n a mees 
on. Julgem hoopis. Mis noorest kasu oleks, tuuletallajad 
puhas. Tuleb weel purustab midagi wõi warastad. Kas 
ta iga ööfe ilmub?" 

„(£i, mitte igal ööl." 
..Ja wäga kahju. Otsekui midagi puuduks. Nõnda 

siis tähendab, korter on minu? Hinna üle ma ei räägi, 
mis ütlete, selle juure jääb. Küll naine ja lapsed mul rõe» 
mustawad 1" 

Kojamehel kukkus suu lahti. 
,,Mis ?! Teil on lapsed?" 
„ Ia—ah. . . Kuid neid ei ole palju; kõigest kaks. Nad 

on wagusad, arad niisugused. Surewad wist warsti ära." 
„Ei, lastega ei wõi. Peremees ei luba." 
„Hm. Täbar lugu. Siiski, ma tean kindlaste, et nad 

warsti surewad; sügisel on kõiksugu difteritised, sarlakid." 
„Noh, näete nüüd. Tahate weel külgehakkawat haigusi 

majasse tuua. Ei, ei luba." 
„Noh, siis ma wiin nad maale ja jätan sinna. Aga 

ütelge: kas naist wõib?" 
„Seda wõib." 
„Aga muidu, kui ei wõi, laseksin lahutada. Ükskõik 

juba, korter, nagu öeldakse, on tähtsam." 
„Ainult aasta°üür ette." 
„Aasta eest? Ma mõtlesin kolme eest. Lubage, ma 

annan kohe kä . . . käsiraha. Lul—lubage, ma kok—kohe..." 
Palawikutaoliselt kobasin ma oma taskuid. 
„Lubage, ma täk.. . käsiraha. L u i . . . lubage... Herra 

ülem l Kallis mees I Ruttasin teie juure — unustasin raha» 
koti koju! Kümme minutit! Ma lippan kohe... Ma . . . " 

Ta waatas ükskõikselt mu peäle. 
„ Iah, kui keegi teine ei tule, ma ehk ootan,.. Aga kui 

tuleb teine, teate, meil ei ole põhjust oodata..." 

Prauhti läks uks lahti ja tühja, wiletsasse tuppa lendas 
herra ajalehega, seesama; seesama. 

„Ära antud?!" 
«Ei ole weel. Käsiraha, näe, ei anna." 
Herra huilgas rõemu pärast ja jahwatas ühe hingega: 
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„Mina wõtan selle korteri tingimised ei ole mul tähtsad 
lapsi koeri kassa ei ole wagune eluaegne üürnik sähke wiis» 
sada teile kakssada ülejäänud käsirahaks millal wõin sisse 
kolida?" 

Ma lonkisin tasa mööda uulitsat ja mõtlesin: 
«Sellest seisukorrast on õieti üks pääsetee: ise rodu* 

käijaks hakata.. ." Satir. 

" » • — - ' • ' ' - i " -" — — • - • " - -'•'•' 

Õõfel. 
Aptegi uksekell kõliseb nii kõwaste, et wahi! olew pto» 

wifori abiline, kes diwanil magab, äkitselt üles kargab ja 
küüntega silmi deruma hakkab. Kõlina peäle tuled ka labo° 
rant oma ruumist waatama, läheb utfe juurde ja selle ase» 
mel, et seda lahti teha, sõnab: 

«Homme.* 
«Aga mul on tädi suremas!" protesteerib wõeras. 
«©urgu. Meil pole selle wastu midagi." 
J a pöörab uksele selja. 
Wäljast kuuldub mandumine. 
^Joobnud?" küsib prowisori abiline. 
„Läbi tlaasigi lehk tunda!" wastab laborant oma ruumi 

minnes. 
«Ei wõi nad ka määrust wälja anda, et alkoholi öösel 

ei müüdaks!" toriseb prowisori abiline ja seab ennast uueste 
magama. 

Ta näeb parajaste unes, et fee hea seadus juba maks» 
mäs on, kui korraga telefon heliseb. 

«Allo!" 
«Apteek?* 
«Apteek." 
«Teiega räägib kinematograsi medizina professor." 
«K—e—8?" 
On kuulda, kui keegi teine ette ütleb: 
«Tola! Idioot l Gi—ne kowgilife..." 
„Kinematolootilife" kordab esimene. 
«Noh, ja mis siis?" 
«Mind paluti ühele naesterahwale abi anda, keda hull 

koer hammustanud; haaw tuleb puhta piiritusega pesta ja 
sellepärast saadan ma teie juurde ühe mehe selle järele. 
Alla neljasada sentimeetrit..." 

«Kurat! Grammi.. ." parandab teine. 
«Alla neljasada grammi ärge andke; koer on just nina 

otsa ära hammustanud ja selle arstimiseks läheb tubliste 
piiritust waja." 

«On see, herra ^professor" kõik?" küsib pahane prowi» 
sori abiline. 

«Koik." 
«Kuulge siis: kui teie seal kõik üksteisel ninad kas Wõi 

juurtega ära sööks, mina ei anna teile tilkagi piiritust." 
«Mis põhjal?" 
«Aptek ei ole joodikute jaoks." 
«Mina kaeban kohe, kui ei saal" 
«Olge lahked." 
«Kakssada grammi ka ei saa?" 
«Ei!" 
«Siga l Tõbras l Lajus l . . " 
Selle aja jooksul on aga teegi jälle ukse taha ilmunud. 
«Minge tagasi, mingisugust piiritust meil ei ole." 
«Ma ei tahagi Piiritust l " 
«Mida siis?" 
«Midagi peawalu wastu..." 
Ta lastakse sisse. 
«Lubage kaks pulbrit peawalu wastu" küsib haige. 
«Olge head, siin on." 
«Ehk annaksite ühes ka selle retsepti järele. Ärge ka« 

helge, on tohtri kirjutatud." 
Retsept on tõeste arsti kirjutatud. 
«Siin on teil sedel, tulge homme järele." 
«Ma ootan parem siin." 
«Rohi saab alles homme kella kümneks walmis." 

„Ma ei wõi hommikuni oodata." 
«Aga arst kirjutas teile wiina söögiisu tõstmiseks, aga 

enne hommikut teie ju ei söö." 
«Mitte wiina!" 
.Sada grammi piiritust, niisama palju wett ja gramm 

apelsini tinkturi — kas fee ei ole wiin?" 
«Ei, fee on rohi ja ma nõuan, et teie ta kohe siin 

walmis teete!" 
«Hea küll. Retseptis on üteldud, et teie ühe fupilusika 

täie söögi eel sisse wõtma peate, aga et teie täna rohkem ei 
söö, kui üksainus kord, siis annan ma teile rohtu ka kõigest 
ühe lusika täie." 

«Kui kulbi täie annate, siis lepin.. . Üleüldse, ma 
nõuan rohtu, ja tui seda ei saa, palun politseid kutsuda." 

Prowisori abi saab aru, et niisugusest «haigest" muidu 
lahti ei saa, kui peab ta palwet täitma ja laseb teda istuda. 

Paarikümne minuti pärast on rohi walmis. 
«Lubage weel wehwermentsi kümne kopika eest" küsib 

«haige" lõpuks ja lahkub. 
Jälle kisub prowisori abiline ennast diwanile pikali. 

Ja raske uni, nagu karu surnukeha, lasub ta peäle. 
Koreaga äratab teda laborant üles. 
Keegi naine seisab pisarsilmil leti ees. 
«Andke, jumala eest, wastutihwtituftl" 
«Mis teil wiga?" 
„Mitte minul ei ole wiga, waid mehel: ärakihwtitas enese." 
«Millega." 
«Ikka selle wa' lakkega. Hakkawad seda ka juba järele 

tegema ja kahe rubla eest müüwad lausa solki: mees wahi» 
leb põrandal ja ajab wahtu suust wälia. J a mis peaasi, 
ei wannu enam, — kindel tundemärk, et surm ligi.. ." 

«Saate kohe." 
Sel silmapilgul tormab aga wäike poisike apteeki, uks 

oli lahti jäänud, ja hüüab: 
«Ei ole, mamma, rohtu waja, — papa wannub juba l* 

Nägija. 

Poola naljad. 
Ema seletab «.aastasele J ü t s i l e piiblilugu: 

loomisest — paradiisi aiast, esimesest inimesest, ja kudas te» 
male küljeluust naine tehii. 

«No kül oli wist walus, emakene, kui Jumal küljeluud 
wälja kiskus" küsis poeg. 

«Muidugi . . . iseenesest mõista, walus . . ." 
Peäle õhtusööki jääb pojake magama. Äkki kisendab ta 

luust-Iihast läbitungiwa häälega: 
«Ema . . . ema, — ma saan naise." 
«Jää rahule . . . maga . . ." pomiseb ema läbi une 

pahaselt . . . 
«Ema . . . juba Jumal kisub, pahem küljeluu walutab 

mis hirmus!" . . 
* 

A.: «Dii mul pagana hea koer . . . ju haisust tundis 
warga ära; ja wiimati harjus ta nii, et kohe isikust aru 
sai; tui see waras oli, tungis ta kohe kallale." 

B.: «Aga kus ta nüüd on?" 
A.: «Ma pidin ta maha laskma; sest et ta wiimasel 

ajal mulle omale kallale tükkis . . ." 
B.: «Hm. . ." 
Ettewaatlik. Iankel palus Iosselit, et wiimane tema 

Vennanaisele Rihwtale mehe surmast ettewaatlikult teataks 
— nii et wiimane ei kohtuks. Iosfel teadustab järgmiselt 
— Rihwtaga kokku saades: 

«Rihwta — ma nägin sinu Moskat . . <" 
«Oi! . . . mis ta teeb?" 
«Ta mängis üleeila kaarta, ja wõitis 1000 rubla . . . " 
«Noo . . . — ja saatis minule?" 
«Ei . . . ta hakkas jälle mängima — ja mängis 

kõik läbi . . . " 
«Et ta kuriwaim karwaks! I' 
«Tee . . . juba ta kärwaski, — eila lõuna ajal suri 

ta ära . . . " —ik 
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Jaanikese kirjandus. 
(Eluloo katse kirjade järele). 

Seitsme aastaselt kirjutas Jaan oma 0ele Mannile, 
kes temaga ühe laua taga istus: 

„Mann on loll. aga mina ei ole." 
Kümne aastaselt — kooliwennaa gümnasiumi ettewal-

mistamise klassis: 
„Selle lehekese peäle kirjutan kõigest neli rida: ühed 

ja nullid on mu mõistuse segi ajanud." 
Kaheteistkümne aastaselt — ise enesele: 
„Mitte unustada joonistuse tarwis gummi ostmast, et 

gummipüssi teha ja tarwis on raha koguda oda ja haaw-
lite ostmiseks." 

Wiieteistkümne aastaselt — naisgümnasistile Nadjale: 
»Nadjatene, lubage ainult minul Ütsi teid gümnasiumist 

kodu saata. Mis realistisse, Uslsõsolstis,e, puutub, kes teid 
alati gümnasiumi juures ootab, siis käänan ma ial kaela 
kahekorra, tui teie talle ei ütle, et ta teie järel jooksmise 
järele zätats. J a pealegi on meie worm suursugusem tui 
realistide oma: realisrio on postiljonide sarnased.* 

Kaheksateistkümne aastaselt — toatüdrukule üheksanda' 
mast numrist: 

»Klltjalene, ära unnsta täna peale kella üheksat 
löögitrepi peale tulla, koguni üles pööningu juurde. Tarwis 
on asja pärast kõneleda." 

Kahekümne aastaselt — sõbrale: 
„Kurar wõtku teda! Kole»wastiluks on läinud! Kui 

ta sind huwitab — libitse oma terwiseks ta järele, ütlen to-
guni aitäh. Mul on siis põhjust skandali teha ja lahti ütelda." 

Kahekümne tolme aastajüt — kaupmehe proua Ob-
wosowale: 

„Noh, mis saan kolmesaja rublaga teha, kui wäliseid 
wõlgast Uksi üle pooletuhande on? Sinu ihnus pahandab 
mind. Aineline puudus koormab mu mõistust muredega, 
ja niisugustel tingimistel ei saa süda ainult armastuse 
peäle mõtelda. Mrna aga tahan sind armastada puhtalt, 
rahulikult . . . Mul on weel täna wiissada tarwis." 

Kahekümne wiie aastaselt — seltskonnas paremal järjel 
olewale teise mehe prouale: 

„Ajutiselt raskes seisukorras olles, palun uueste teid 
mulle abiks olla ja mu olemasoletut enam-wähem pikemaks 
ajaks mõimaldada. Kui teie mu palwete wastutulelik olete, 
siis ei wliwita ma teile t,ie kirjade tagasi saatmisega, sest 
mina, tui aus inimene, ei'taha, et nad teie uhke abikaasa 
lätte puutuks." 

Kahekümne kaheksa aastaselt — sõbrale: 
„Sõlda, sõber, Alewi uul. m. N° 148. Ma olen iga 

õhtu seal. Eht see tüll awalik mängumaja on, kuid ära 
skandali larda — • toxt on ette ära nähtud. Mina pean 
panka tolmestkümnest protsendist. Wõid ka sina midagi 
teenida. Teen sulle selle ettepaneku ainult südamlisest kaas» 
tundmusest sinu kadedust äratawa seisukorra wastu. Ilmu 
Alewi uulitsasse; ja, muidugi, targu waiki selle üle, et sa 
politsei walwuse all oled." 

Kolmekümne aastaselt — prokurörile: 
«Mul on au alandlikult paluda minu pianino ja kahe 

oreli pillamise asja mitte eraldada, waid mind kõige eest 
Üheskoos korraga karistada: wõusimiste, rööwimisie, pil» 
lömise ia wõltsuniste pärast kaardimängu juures." 

Kolmekümne lahe aastaselt — sugulastele kaugetest 
kohtadest: 

„Km teie selle kirja saate, siis pidage mulle hingepalwet. 
Selle saadetuse kuupäew on minu elu wiimane päew." 

Wene keelest J. J . 
1 • " i - . - . . . . . • . . . ' . - • 

Kahesugune walu 
Isa (kes oma wäiksel pojal „pülsimõetu" wõtnud): 

„llsu. Kaalu, see. et ma sind nuhtlema pidin, teeb mulle 
palju rohkem walu, kui sulle enesele I" 

Kaalu (nuttes): „Aga mitte sellestsamast kohast!" 
-lm. 

Mats. , i$ 

Sissekukkumine. 

 

 
 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

  
 

 

N a i n e : „Alfred, mispärast el ole sa kunagi armukade?" 
M e e s : »9Jla usaldan sind, mu tuwite." 
N a i n e : „Ei, sa ei armasta mind . . ." 
M e e s : ,.Aga Grete, kuda wõid sa niiwiisi mõtelda! 

Ma armastan sind kõigest südamest ja olen walmis sinu eest 
oma elu ohwerdama!" 

N a i n e : „Ia, sa oled walmis oma elu ohwerdama. 
aga ei pane tähele, et ma herra Kiwisillaga juba teist aastat 
lähemalt tuttaw olen." 

BBB 

Tallinna juuksepatsid. 
Tallinnas tehtakse halwad juuksepatsid. 
Keegi proua % kes kange wee all ujuja on, kaotas 

Pirital oma patsi ära. 
Wesi uhtus patsi eemale randa, kus ta keegi ujuja 

kinni püüdis. 
Patsileidja, tore ja aus noormees, käis siis, pats, nagu 

boamadu käes, randa mööda ringi ja otsis patsi omanikku. 
Wiimaks jõudis ta proua R. juure. 
See tahtis küll oma „rändawat kehaosa" ära salata, 

sest see oli juba kuulsam, kui proua 3. ise, aga wäike poeg 
pahwas: 

„See on meie pats, jah! Ega sa, mamma, nüüd enam 
nuta? . . ." —ts 

»Kena" perekond. I s a : Poiss, ma ütlen sulle, tui 
ma sulle midagi ära keelan, siis kuuled sa! Mina olen 
sinu isa! 

P o i s s : Ah, seda wdib igaüks ütelda l L. 



16 Mele Mat«. Nr. 112 

j.? Raske üles arwata. 

 

M e e s (wana): „Ma usun kindlaste, et meie linnas 
ainult üks mees wõib olla, kelle naine ka truu on." 

N a i n e (noor): ^Kes ta on?" 
M e e s (õrnalt): ^Noh, kas sul siis tõeste raske üles 

arwata on?" 
N a i n e (mõteldes): „ Iah, päris tõeste. Mõtlen küll, 

aga ei tea otsustada, kes ta wõiks olla." 

Isesugune arwamine. 
„Olgu need haigused nii hirmsad, kui nad on. aga seda 

peab ütlema: õnnega on küll see koos, kes meie päewil fuhk» 
ruhaiguse saab." 

„Ega te ometi peast põrunud pole?" 
„Sugugi mitte! Sest waadake: söökide magusaks tege-

mifeks niisugusel ju suhkrut waja ei ole, ja nii ei ole tal 
ka suhkrusabas seistes tarwis oma luid»liikmeid külmetada, 
mille tagajärjel ta jookswa wõiks saada, ja see on ometi 
üts hirmus haigus!" -lm. 

Hea südamega pereisa. 
Naine (mehele): „Kas sul tõeste häbi ei ole toatüd-

rutut mufutada?" 
Mees: „Aga, armas naisuke, sellele waesele olewusele 

peab ju wahetewahel ka weidi rõemu tegema!" «lm. 

Küla»habemeajaia juures. 
Külarätsepp (kes laupäewa õhtuti ka külarahwal habet 

ajab, oma potale): „tzans, näe, wallakirjutaja tuli, sellel 
pead sa kohe habeme maha ajama — mul enesel on praegu 
wallawanem käsil!" 

Hans: „8ix$ ma siis saan, — näed ju: ma ajan Siku-
Toomal habet!" 

Rätsepp: „Ah tühja kah, pista sellele korraks wahu-
pinsel suhu — kuni ta oma suu jälle puhtaks on rögis-
tanud, olen ma wallawanemaga ka juba walmis!" -lm. 

Eksiarwamife tõttu. 
Ühes faapakauplufes passis keegi daam omale saapaid 

^Teil on imeilusad jalad!" rääkis sell. „Nad on, ma 
usun, puhtast suhkrust walatud! . . ." 

Daam mõtles, et saapapoe sell tale meelitusi räägib, 
kuid teisel päewal selgus, et fee eksikombel jalad tõeste 
suhkrust arwas olewat: saapa tallad ja pinsulid olid suhkru-
paberist. —ts 

Koolis. K o o l i õ p . : „Cohn,kudas käib Israeli rahwa Uudes korteris. Ü ü r i l i n e : .Kuulge, herra pere-
käsi pärast seda, kui ta Pabeloni wangist wabaks sai?" mees, muut juures onfittmu* patju Iutttotö — ?" 

.* ..' *. - Z. ... . . . - ' ,u 0 P e r e m e e s : „Kas ma juba kohe teie kaest ei küsinud, 
W a \1 e £ o h n: „QH ma tänan, wäga hastl I" L. j Q 0 need tapetid teile liig elawad ette ei tule?" L. 
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